


I nostri sfizi - our bites

Focaccia con prosciutto crudo e melone
 Focaccia with cured ham and melon 

10

Bao con pulled pork
Bao with pulled pork

12

Nachos con salsa guacamole
Nachos with guacamole sauce

9

Selezione di formaggi del Lazio
Selection of cheese from Lazio

18

Selezione di salumi del Lazio
Selection of cold cuts from Lazio

16

Selezione di salumi e formaggi del Lazio
Selection of cold cuts and cheese from Lazio

24

Tris di arancine*
Trio of sicilian arancine

7

Panelle* e lime
Chickpea fritters and lime

6

Patate fritte* e salsa bbq
French fries and bbq sauce

6

7

1

1-7

1-10-12

1-3-7-9

1-10-12

La nostra formula di aperitivo
Our Aperitif Formula

1 drink a scelta tra: 
drink internazionale, calice di vino, birra o soft drink

 1 drink of your choice between: 
international cocktail, glass of wine, beer or soft drink

Tris di dry snacks
 Trio of dry snacks

3 tapas dalla nostra selezione
(una proposta studiata dal nostro chef)

3 tapas from our selection
(a chef’s curated tasting)

15

disponibile dalle ore 17:00 alle ore 20:00
available from 5:00 pm until 8:00 pm



I nostri sfizi - our bites

14

1-2-6-11

1-4-6

1-4-7

4-6-11

I piatti contrassegnati con (*) sono preparati con materie prime congelate o surgelate all’origine
I piatti contrassegnati con (* *) sono preparati con materie prime fresche ed abbattute in loco
Dishes marked with (*) are prepared using ingredients that were frozen or deep-frozen at the origin
Dishes marked with (**) are prepared using fresh ingredients that have been blast-chilled on site

Ostrica Fine de Claire
Fine de Claire Oyster

5

Sashimi misto, salsa ponzu e miso disidratato
Mixed sashimi, ponzu sauce and dehydrated miso 

16

Roll di spigola, salsa unagi, lattuga marinata 
e katsuobushi

Sea bass roll, unagi sauce, marinated lettuce
 and katsuobush

13

Roll di gambero* croccante, salmone scottato,
 cetriolo, avocado e maionese piccante

Crispy shrimp roll, seared salmon, cucumber, avocado 
and spicy mayonnaise

14

Roll vegano con avocado, cetriolo, mango e gel al lime
Vegan roll with avocado, cucumber, mango, and lime gel 

12

Zeppole* con alga nori e salsa tzatziki
Zeppole* with nori seaweed and tzatziki sauce

6

Bollicine - Sparkling wine
Banfi Cuvée Aurora Rosé Alta Langa DOCG Extra Brut

Nicolas Feuillatte Brut Réserve Exclusive S.A.

Ronco Calino Franciacorta DOCG Brut Bio

Valdo Cuvée del Fondatore

Vino bianco - White wine
Agricolavinica Lame del Sorbo Sauvignon del Molise DOC

Colterenzio Since 83

Famiglia Cotarella Verdeluce Umbria IGT

Mastroberardino Vibra Irpinia Bianco

Tasca d’Almerita Tenuta Regaleali Cavallo delle Fate Sicilia DOC

Vino rosato - Rosé wine 
Famiglia Cotarella Sorelle

Valle delle Ferle Frappato IGT Terre Siciliane

Vino rosso - Red wine 
Arnaldo Rivera “Undicicomuni” Barolo DOCG

Colterenzio St. Daniel Pinot Nero Riserva DOC

Famiglia Cotarella “Le Macioche” Rosso di Montalcino

Lamole di Lamole Maggiolo Chianti Classico

Michael Formiconi Cisinianum

Petra Hebo Toscana Rosso IGT

Tasca d’Almerita Tenuta Regaleali Lamuri
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Vodka

Belvedere
Ciroc
Beluga
Grey Goose Pure
Tito’s

J. Walker black label
Laphroaig 10 y.o.
Talisker 10 y.o.
Caol ila 12 y.o.
Oban 14 y.o.
Lagavulin 16 y.o
Clynlish 14 y.o.
Macallan 12 y.o.
Monkey Shoulder 
The Famous Grouse

14
14
15
14
14

12
14
16
17
17
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20
14
14

60ml - 2oz         as a cocktail

12
12
13
12
12

10
12
14
15
15
16
15
18
12
12

Distillati - Spirits

Whisky

Soft drinks     

I classici - Classic cocktails     

Analcolici - Virgin cocktails     

Liquori, Amari, Aperitivi - liqueurs, Bitters, Aperitifs     

Caffè - Coffee     

Cappuccino     

The caldo - Hot tea     

Succhi di frutta - Fruit juices     

Acqua - Water     

le birre - beers
Moretti

Ichnusa

Noam

bar

acqua potabile trattata  -  treated drinking water
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Hennessy VS
Hennessy XO
Martel Cordon Bleu
Martel VS

Whiskey

Cognac

Jameson irish
Tullamore Dew
Nikka Miyagiko
Hibiki Harmony
Woodford Reserve bourbon
Woodford Reserve Rye
Maker’s Mark
Bulleit Borboun
Bulleit Rye
Jack Daniel’s n°7
Jack Daniel's Single Barrel 
Knob creek rye
Knob creek bourbon
Buffalo trace 

60ml - 2oz         as a cocktail

Distillati - Spirits

Herradura Blanco
Herradura Reposado
Herradura Anejo
Don Julio Blanco
Don Julio Reposado
Don Julio Anejo
Don Julio 1942
Casa Hergueta uno Blanco
Casa Hergueta uno Anejo
Casamigos Blanco
Casamigos Reposado
Casamigos Anejo

60ml - 2oz         as a cocktail

Koch espadin artesanal
Koch tobalà artesenal
Koch tepezatè artesanal
Koch Jabalì ancestral
Montelobos espadin

Tequila
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Mezcal
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Distillati - Spirits



60ml - 2oz         as a cocktail

Distillati - Spirits

Appleton 21 y.o.
Demerara Eldorado 12 y.o.
Don Papa Baroko         
Zacapa solera gran reserva
Diplomatico Mantuano
Rhum Trois Rivieres Blanc

Etsu 45% abv
Portofino 43% abv
Gin Mare 42,7% abv
Gin Mare Capri
Hendrick's 44% abv
Monkey 47 dry gin 47% abv
Bobby’s schiedam dry gin42% abv      
Pig Skin Silver 40% abv
Roku 43% abv
Tanqueray No. TEN 47,3% abv
J.Rose London dry gin 43% abv
London N.3 46% abv
Hayman's sloe gin 23%  abv

Gin

Berta Bimba Bianca
Berta Roccanivo Barbera Barrique
Grappa Duca Enrico
Levi Serafino bianca
Levi Serafino camomilla

Rum - Ron - Rhum

Grappa
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ELENCO ALLERGENI - LIST OF ALLERGENS

(REG.1169/2011) 

SOIA - SOYA
e prodotti derivati - and derived products

UOVA -  EGG 
e prodotti derivati - and derived products.

SENAPE  - MUSTARD
e prodotti derivati - and derived products.

SEDANO - CELERY
 e prodotti derivati - and derived products

ARACHIDI - PEANUTS
e prodotti derivati - and derived products.

CROSTACEI  - CRUSTACEANS 
e prodotti derivati - and derived products.

MOLLUSCHI -  MOLLUSCS
e prodotti derivati - and derived products.

Semi di SESAMO - SESAME seeds 
e prodotti derivati - and derived products.

LATTE - MILK
 e prodotti derivati, incluso lattosio -  and derived products, including lactose

CEREALI CONTENENTI GLUTINE  - CEREALS CONTAINING GLUTEN 
(grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i loro ceppi ibridati) e prodotti derivati - (i.e. wheat, rye, barley, oats,
spelt, kamut or their hybridized strains) and derived products.

ANIDRIDE SOLFOROSA E SOLFITI - SULPHUR DIOXIDE AND SULPHITES
in concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10 mg/1 espressi come so2. - in concentrations greater than 10 mg/kg
or 10 mg/1 expressed as so2.

PESCE  - FISH
e prodotti derivati, tranne: gelatina o colla di pesce utilizzata come chiarificante nella birra e nel vino - and
derived products, except: gelatin or isinglass used as clarifying in beer and wine.

FRUTTA A GUSCIO - NUTS 
cioè mandorle (amygdalus con immis l.), nocciole (corylus avellana), noci comuni (juglans regia), noci di Anacardio
(anacardium occidentale), noci di pecan (carya illinoensis (Wangenh.) k. koch), noci del Brasile (bertholletia excelsa),
pistacchi (pistacia vera), noci del Queensland (macadamia ternifolia) e prodotti derivati. -  I.E., almonds (amygdalus
con immis l.), hazelnuts (Corylus avellana), common nuts (juglans regia), cashew nuts (western anacardium), pecans
(Carya illinoensis (Wangenh.) k. koch), Brazil nuts (bertholletia excelsa), pistachios (pistacia vera), Queensland nuts
(macadamia ternifolia) and derived products.

GLI ALLERGENI SONO INDICATI SUL MENÙ CON IL NUMERO DI RIFERIMENTO O SUL REGISTRO ALLERGENI 
Le produzioni interne hanno carattere artigianale: non è quindi possibile garantire la totale assenza di tracce di
allergeni nei prodotti finiti, anche quando non previsti in ricetta. Il personale è a disposizione per ulteriori
informazioni.

1 

2 

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

LUPINI - LUPINS
e prodotti derivati - and derived products.

https://www.google.com/search?sca_esv=4b0dd27820f27a02&rlz=1C1CHBF_enIT1146IT1147&sxsrf=AE3TifOAmjMXFzsY9rDQ6fhPkXJ5blEWjg:1764172536693&q=hayman%27s+sloe+gin&spell=1&sa=X&ved=2ahUKEwiV3fzqlpCRAxXsgP0HHZiPIu4QkeECKAB6BAgNEAE
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	Distillati - Spirits
	Vodka
	Belvedere Ciroc Beluga Grey Goose Pure Tito’s

	Whisky
	J. Walker black label Laphroaig 10 y.o. Talisker 10 y.o. Caol ila 12 y.o. Oban 14 y.o. Lagavulin 16 y.o Clynlish 14 y.o. Macallan 12 y.o. Monkey Shoulder  The Famous Grouse
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	Soft drinks
	I classici - Classic cocktails
	Analcolici - Virgin cocktails
	Liquori, Amari, Aperitivi - liqueurs, Bitters, Aperitifs
	Caffè - Coffee

	Cappuccino
	The caldo - Hot tea
	Succhi di frutta - Fruit juices
	Acqua - Water

	le birre - beers Moretti
	Ichnusa
	Noam
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	Tequila
	Herradura Blanco Herradura Reposado Herradura Anejo Don Julio Blanco Don Julio Reposado Don Julio Anejo Don Julio 1942 Casa Hergueta uno Blanco Casa Hergueta uno Anejo Casamigos Blanco Casamigos Reposado Casamigos Anejo

	Mezcal
	Distillati - Spirits
	Whiskey
	Jameson irish Tullamore Dew Nikka Miyagiko Hibiki Harmony Woodford Reserve bourbon Woodford Reserve Rye Maker’s Mark Bulleit Borboun Bulleit Rye Jack Daniel’s n°7 Jack Daniel's Single Barrel  Knob creek rye Knob creek bourbon Buffalo trace
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	Cognac
	Hennessy VS Hennessy XO Martel Cordon Bleu Martel VS
	Koch espadin artesanal Koch tobalà artesenal Koch tepezatè artesanal Koch Jabalì ancestral Montelobos espadin
	60ml - 2oz         as a cocktail

	ELENCO ALLERGENI - LIST OF ALLERGENS (REG.1169/2011)

	Distillati - Spirits
	1  2  3 4 5 6 7
	8
	9 10 11 12 13 14
	Rum - Ron - Rhum
	Appleton 21 y.o. Demerara Eldorado 12 y.o. Don Papa Baroko          Zacapa solera gran reserva Diplomatico Mantuano Rhum Trois Rivieres Blanc
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	12141213121412121212141212
	10 24 121818
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	Gin
	Etsu 45% abv Portofino 43% abv Gin Mare 42,7% abv Gin Mare Capri Hendrick's 44% abv Monkey 47 dry gin 47% abv Bobby’s schiedam dry gin42% abv       Pig Skin Silver 40% abv Roku 43% abv Tanqueray No. TEN 47,3% abv J.Rose London dry gin 43% abv London N.3 46% abv Hayman's sloe gin 23%  abv
	FRUTTA A GUSCIO - NUTS


	Grappa
	Berta Bimba Bianca Berta Roccanivo Barbera Barrique Grappa Duca Enrico Levi Serafino bianca Levi Serafino camomilla
	GLI ALLERGENI SONO INDICATI SUL MENÙ CON IL NUMERO DI RIFERIMENTO O SUL REGISTRO ALLERGENI  Le produzioni interne hanno carattere artigianale: non è quindi possibile garantire la totale assenza di tracce di allergeni nei prodotti finiti, anche quando non previsti in ricetta. Il personale è a disposizione per ulteriori informazioni.



